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B’a kulan jsak’aniltiki wani xna’tik-a ja winiki kulan schol wa  sk’ulan 
ja alaj  b’a oj wa’kotiki’,  ja’ni  ja winike’a ye’nle’ wa xk’eye’ sajtolek 
ja b’a wa schapawe’ ja syamk’ab’e’i, jastal machit, asadon, ma 
jastik junuk pilan b’a wa xyi’a ja b’a alaji’. Yajni ch’akta schap-e’ ja 
syam k’ab’e’i wa’nxa sk’ana swa’el b’a sajto sakb’el sok b’a b’utel 
oj wajuk b’a alaji’,  yujk’a ay yala chante’e wa smaka oche’ ba oj 
ya’kan yoj job’.  Ja a’tel jumasa’ wa sk’ulane’ jastal jutuj lu’um ma 
krusal sok te’ile wakaxi, cha ti’xa wa xya  ko’uk chol b’a oj sts’unxuk 
ja iximi’, chenek’ sok ja itaji’, jach’ wa smajlane’ oj k’i’uk t’usan ja 
ib’e iximi’,  mi’k’a tik’anuk eleluk wa xyawentane’ b’a lajan lajan oj 
k’ijani’ ja chotik yal iximi’,

Ja yajni  niwakxa t’usani’, yujk’a axak’a yi’oj k’ul wa xya’yi’ b’aj-
tan ak’in b’a tsamal oj ajyuk ja alaji’ sok wa xcha ya’we’ ochyi 
yajnal b’a ja’chuk oj smajlan ek’ sk’ak’ujil ja’xa yaj kulan akanxa 
wa’nxa xcha ya’yi’  chab’ ak’in. B’a a’tel iti’ wa’nxa xk’e slujmal 
yok ja ib’e iximi’ b’a mok mok’uk ja yaj oj jakuk ja ik’i’. Sok kechta 
wa smajlan oj pojkuk-a sok oj yijb’uk b’a ojcha skumb’uke’, Ja’xa 
yajni  takinxaleki wa’nxa ochye’ jach’ulej, wa skuchuwe’ sok enub’ 
b’a spatike’ sok chante ma sok kareta ja it wa sjoko ja wakaxi, jach’ 
wa xk’ot b’a snaje’, sok  wa snolowe’ b’a ts’ulub’ ja b’a  ay spatiki 
wa slatsawelek, kechan wa smajlaye’ oj cha sta ja sk’ujili’ wa’nxa 
cha xk’eye’ sok ja sa’oji, wa xcha smajlaye’ xtakjilek ja ts’ileli’ ti’xa 
wa stsikawe’a jach’ t’usila wa xkalawab’yex ja ya’tel ja winike’i’.

Ya’tel ja winike’i’
Audio 41
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pasó un ratoncito, movió el huevo con su cola, 
éste se cayó al suelo y al instante se quebró. Mis 
abuelos se pusieron a llorar, la gallina estaba 
cacaraqueando y les dijo:

—¡No lloren más! Pondré más huevos, nuevos 
y normales, para que los coman tranquilos y a 
gusto.

40. Adivinanza
Audio 142

Se mete en el agua y no se moja,

tiene diente pero no come, tiene

cabeza, pero no es hombre,

tampoco es animal. 
¿Qué es?

(El ajo)

Está colgado como una jícara,

cuando se toca corren 

todos los hombres y mujeres.

¿Qué es?

(Campana)

Blanco por dentro como la hoja 

de cuaderno, rojo pero no es 

rosa, pica pero no es chile.

¿Qué es?

(Rábano)

41. El trabajo de los hombres
Audio 143

El trabajo que realizan los hombres es, según lo 
que conocemos, el siguiente:

Se encargan de preparar la milpa para que 
haya comida. Se sabe que los hombres 
se levantan temprano para preparar sus 
instrumentos de labranza, como el machete, 
el azadón y otros instrumentos que sirven para 
el trabajo en la milpa. Cuando terminan de 

preparar sus herramientas, piden su alimento 
para ir a la milpa satisfechos. Si tienen algún 
animal, lo llevan para dejarlo pastar en el 
llano. Los trabajos que realizan los hombres 
son diferentes, como arar la tierra con yunta y 
dejar listos los surcos para sembrar maíz, frijol 
y verduras. Así, esperan hasta que las plantas 
de maíz alcancen un buen tamaño. Además, 
pasan a resembrar para que crezcan parejas 
las plantas.     

Las plantitas de maíz se desarrollan y cuando ya 
tienen un buen tamaño, y hay mucha maleza 
alrededor, los hombres empiezan a limpiar la 
milpa, con el fin de que crezcan más las plantas. 
Las fertilizan y, nuevamente, esperan unos días 
para comenzar la segunda limpia. Para este 
trabajo, le colocan tierra a las matas de maíz 
con el fin de que no se caigan cuando pase 
el viento. Esperan también a que se afiancen 
las mazorcas y luego viene la doblada. Esperan 
otros días para que se sequen bien las plantas. 
Posteriormente, empiezan a tapiscar y cargan 
en la espalda con una red, otras veces con 
animales o con la carreta que jala la yunta. De 
esta forma, llevan el maíz hasta en la casa y lo 
guardan en la troje. Con el doblador, juntan 
las mazorcas que quedan. Por último, esperan 
a que seque la maleza y, luego, comienzan a 
limpiar con machete. Una vez seco, queman el 
rastrojo. 

De esta manera, se ha informado lo mínimo 
que se debe saber sobre el trabajo que realiza 
el hombre.   

42. Frases de advertencia
Audio 144

No comas en la cama. Si no, te saldrán granos.

No comas parado. Si no, estarás muy flaco.

Si estas comiendo chile, no platiques porque, si 
lo haces, te ahogarás.
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